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У артыкуле аналізуюцца навуковыя даследаванні паўтораў як лінгвістычнай катэгорыі, сістэматызуюцца 
асноўныя кірункі ў рамках даследавання дадзенага феномена (граматычы, прагматычны, экпрэсіўна-
стылістычны і семантычны). Аўтар апісвае працы айчынных і замежных лінгвістаў, якія займаліся 
праблемамі паўтораў. Адзначаецца невялікая колькасць тыпалагічных даследаванняў па праблеме, 
акрэсліваюцца перспектывы для далейшага вывучэння і аналізавання. 
Ключавыя словы: экспрэсіўны сінтаксіс; паўтор; рэпрыза; стылістычны сродак.

The article analyzes the scientific researches of repetition as a linguistic category. The author describes the works 
of domestic and foreign linguists involved in recurrence of the problem. The article systematizes the main direc-
tions in the study of this phenomenon (grammatical, pragmatic, expressive-stylistical and semantic). The author 
notes a small number of typological researches on the problem and outlines the prospects for further studing and 
analyzing.
Keywords: expressive syntax, repetition, reprize, stylistic device.

Сучасны этап цывілізацыйнага развіц
ця, які многія вучоныя называюць 

інфармацыйным, характарызуецца тым, што 
дамінуючая роля адводзіцца ведам і  інфар
мацыі. Інфармацыйна-камунікатыўныя тэх
налогіі дазваляюць аказваць вырашальнае 
ўздзеянне на склад думак людзей, на іх лад 
жыцця, узаемаадносіны паміж сабой і з дзяр-
жавай. Развіццё інфармацыйнага грамад-
ства немагчыма без уліку ролі мовы, як пры-
кладнога інструмента, якім валодае кожны 
чалавек. Такім чынам, мова, з аднаго боку, – 
сродак фарміравання супольнасці людзей, 
а  з іншага – ключавы паказчык, які ад
люстроўвае ўсе змены, што адбываюцца 
ў  дадзенай супольнасці. Гэта абумоўлівае 
тэндэнцыі да паглыбленнага вывучэння 
прагматычнага, камунікатыўнага, сугестыў
нага патэнцыялу сродкаў, стратэгій, кан-
струкцый, фігур, прыёмаў мовы, якія закра-
наюць шырокі спектр моўных з’яў розных 
узроўняў: лексічнага, семантычнага, сінтак
січнага. У  сувязі з  чым, мы ўслед за 
В.  В.  Аляксандравай лічым, што праблемы 
экспрэсіўнага сінтаксісу набываюць у сучас-
най лінгвістыцы ўсё большую актуальнасць 
[1]. Гэта асабліва важна, калі пры дасле
даванні абапірацца на ідэю аб тым, што 
«тэндэнцыя да ўніфікацыі літаратурнай мо-

вы (дзеянне прынцыпу сістэмнасці мовы) 
суіснуе з тэндэнцыяй да яе разнастайнасці, 
экспрэсіўнасці, да багацця і  разнастайнасці 
яе стылёвых і  стылістычных магчымасцей 
(дзеянне прынцыпу антысістэмнасці)» [2, 
с. 161].

У нашым даследаванні мы асвятляем 
тэарэтычныя асновы па праблеме паўтору 
як сродку экспрэсіўнага сінтаксісу. Шырокую 
і  аб’ёмную тэму  – экспрэсіўны сінтаксіс  – 
нельга лічыць дастаткова распрацаванай, 
паколькі аналіз прац дэманструе адсутнасць 
адзінай тэрміналогіі, класіфікацыі і  грунтоў
нага апісання агульнай сістэмы экспрэсіўных 
сінтаксічных сродкаў, прыёмаў і  тактык. 
Шмат пытанняў паўстае і  падчас разгляду 
асобных адзінак экспрэсіўнага сінтаксісу.

Упершыню паўтор, як структурны эле-
мент пабудовы тэксту, выдзеліў і  апісаў 
савецкі лінгвіст В. М. Жырмунскі [3]. У пра-
цах вучонага пад з’явай паўтору разумеўся 
прыём кампазіцыйнага падзелу і  звязвання 
слоў у  выказванні. Да сённяшняга дня не 
існуе адзінага тлумачэння дадзенага паняц-
ця. А.  П.  Скавароднікаў у  сваёй працы па 
экспрэсіўным сінтаксісе дае найбольш агуль-
нае тлумачэнне тэрміну паўтор – гэта прын-
цып, які ляжыць у аснове пабудовы шэрагу 
стылістычных прыёмаў [4]. І. Р. Гальперын 
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пад дадзеным тэрмінам разумее паўтор сло-
ва, словазлучэння ці сказа ў складзе выказ-
вання (сказа, складанага сінтаксічнага цэла-
га, абзаца) ці ў  больш буйных адзінках 
камунікацыі [5, с.  258]. Часта ў  навуковай 
літаратуры можна сустрэць сінанімічны 
тэрмін рэпрыза. На наш погляд, важна 
падкрэсліць розніцу паміж матываваным 
і нематываваным паўторамі. Апошнія амаль 
заўсёды парушаюць цэласнасць выказвання 
і з’яўляюцца вынікам збою маўлення.

Паўтор з’яўляецца прыкладам таго, як на 
розных этапах развіцця мовы і маўлення тая 
ці іншая моўная катэгорыя можа спачатку вы-
конваць толькі граматычную функцыю, а по-
тым, на іншым этапе, стылістычную, ці нават 
сумяшчаць іх. Так, як слушна адзначае 
Р. А. Будагоў, у час, калі не існавала свядо-
мых адносін таго, хто піша ці гаворыць, да тэк-
сту свайго выказвання, паўторы выконвалі 
толькі сінтаксічную функцыю: з  іх дапамогай 
з некалькіх сказаў ці частак сказа, складвала-
ся нешта цэлае [2]. І толькі тады, калі свядо-
мыя адносіны да тэксту выказвання сталі нор-
май літаратурнай мовы, яны (паўторы) пе
райшлі са сферы граматыкі ў сферу стылістыкі.

Паўтарацца ў  тэксце могуць асобныя 
словы, словазлучэнні, сказы. Паўторы ў тэк-
сце цесна ўзаемазвязаны і  часта функцыя-
нуюць у  адзіным комплексе, які праяўляе 
сябе на розных узроўнях мовы. У сувязі з гэ-
тым, раздзяленне паўтораў на розныя віды 
ў  рамках тэксту выклікае цяжкасць нават 
у даследчыкаў гэтага пытання.

На сённяшні дзень самымі праблемнымі 
з’яўляюцца пытанні лінгвістычнага статусу, 
класіфікацыі і функцый паўтораў. На нашую 
думку, апошнія два пытанні цесна ўзаема
звязаны, паколькі ад тыпу паўтору залежыць 
яго ўжыванне. У прааналізаванай навуковай 
літаратуры выдзяляюцца функцыі, якія 
ўласцівы для ўсіх відаў паўтораў, а таксама 
характэрныя толькі для паўтораў пэўнага 
моўнага ўзроўню.

Большасць даследчыкаў згодна з  тым, 
што асноўнае прызначэнне паўтораў у літа
ратуры – гэта інтэнсіфікацыя дэталей, ак
туалізацыя інфармацыі і  яе экспрэсіўнае 
выдзяленне (А. П. Скавароднікаў [4] і  інш.). 
Дзякуючы разнастайнасці відаў паўтораў, іх 
функцый і шырокай прадстаўленасці ў пісь
мовай і  вуснай мове розных стыляў, у  лі
таратуры рознай жанравай накіраванасці, 
айчынныя і  замежныя лінгвісты надаюць ім 
асаблівую ўвагу і  выдзяляюць сярод іншых 
сродкаў экспрэсіі выказвання.

Так, Н. В. Данілеўская разглядае паўторы 
як сродак разгортвання навуковага тэксту, 
у сваёй працы яна дае апісанне варыятыўнага 
паўтору як стылістыка-камунікатыўнай адзін
кі і адзначае яго экстралінгвістычную абумоў
леннасць [6]. Паводле Ж. С. Паўлоўскай, 
паўтор – паказчык прагматычнага эфекту, 
а гэта значыць праява эмоцый таго, хто піша 
ці гаворыць. У  сваёй працы яна даследуе 
прагматычны статус паўтору ў дыялагічным 
маўленні [7]. Адзначаецца таксама роля 
паўтору ў дыялагічных адзінствах, дзе пры-
ём выконвае як функцыю экспрэсіі, так 
і функцыю развіцця і пашырэння дыялагічных 
рэплік.

Паўтор у пісьмовай мове часта выкарыс
тоўваецца як сродак кампазіцыйна-сэнсавай 
арганізацыі тэксту, асабліва яскрава гэта 
адлюстроўваецца ў  найвышэйшай форме 
праявы патэнцыйных магчымасцей мовы – 
паэзіі. К. А. Андрэева разглядае паўтор 
у якасці «традыцыйна-граматычнага сродку 
кагезіі», а  гэта значыць адносіць яго да 
сродкаў, дзякуючы якім сказы ў тэксце злуча-
юцца ў  больш крупныя адзінкі на структур-
ным узроўні [8].

Лінгвісты, якія даследуюць сугестыўныя 
магчымасці моўных сродкаў розных узроў
няў, адзначаюць, што прыёмы маўленчай 
выразнасці ўздзейнічаюць не толькі паня
ційна, але і  вобразна, а  гэта значыць, што 
эмацыйнае, экспрэсіўнае маўленне ўспры
маецца хутчэй, ярчэй, дакладней, знаходзіць 
больш глыбокі водгук, захоўваецца ў памяці. 
Гэтым карыстаюцца журналісты, маркетолагі, 
спецыялісты па рэкламе. Апошнім часам 
распрацоўваецца шмат даследаванняў, дзе 
разглядаюцца экспрэсіўныя сродкі, сярод 
якіх выдзяляюцца паўторы ў  дыскурсе, на-
прыклад, у мове СМІ і рэкламе, у мове асоб-
ных сацыяльных і  прафесійных груп 
(І.  Р.  Гальперын [5] і  інш.). Асобную группу 
даследаванняў складаюць працы, у якіх вы-
вучэнне асаблівасцей ужывання паўтораў на 
матэрыяле творчасці асобных аўтараў ма-
стацкай літаратуры дазваляе дасканала 
і  падрабязна прааналізаваць адметнасці 
ідыястылю. Гэтай праблеме прысвечаны 
працы З. П. Куліковай [9], Л. Б. Радзінай [10].

Параўнальна-супастаўляльны і  тыпа
лагічны аспекты ляжаць у  аснове працы 
Н. В. Разнаглядавай [11]. Даследаванне фе-
номену паўтаральнасці ў  супастаўляльным 
аспекце праводзілася на матэрыяле рускай 
і нямецкай, рускай і англійскай, рускай і шат-
ландскай моў.
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Як адзначалася вышэй, асобнае месца 
ў  сістэме праблемных пытанняў, звязанных 
з вывучэннем з’явы паўтору, займае пытан-
не аб іх класіфікацыі. Менавіта шматфунк-
цыянальнасць абумоўлівае складанасці, 
з якімі сутыкаюцца лінгвісты ў працэсе ства-
рэння класіфікацыі дадзенага феномена. 
Асноўныя прынцыпы, на якіх будуецца боль-
шасць, – фармальны-структурны, кампазі
цыйны і  ўзроўневы. У  адпаведнасці з  рас
працаванымі метадалагічнымі прынцыпамі 
класіфікацыі існуе 10 відаў паўтору: метр, 
гукавы паўтор (алітэрацыя); паўтор марфем; 
паўтор канструкцый; хіазм; падхват; семан-
тычны паўтор; эпіфара; кальцавы паўтор; 
полісіндэтон (паўтарэнне злучнікаў). Най-
больш дакладная і  сістэмная класіфікацыя 
паўтораў заснавана на прыналежнасці іх да 
сістэмы мовы і здольнасці реалізоўвацца на 
кожным яе ўзроўне: фанетычным, марфем-
ным, лексічным і  сінтаксічным. Такія тыпы 
паўтораў кваліфікуюцца як ўзроўневыя, 
у  адрозненні ад пазіцыйных (анафары, 
эпіфары, падхвата, уключэння, хіазма). 
З.  І.  Хаванская дадаткова выдзяляе семан-
тычны і  лексіка-сінтаксічны паўторы [12]. 
Некаторыя даследчыкі асобна выдзяляюць 
лексіка-сінтаксічны від паўтору і  называюць 
яго лексічным паўторам з  сінтаксічным 
пашырэннем. У  беларускай лінгвістыцы 
Н.  Э.  Шандроха распрацавала грунтоўную 
класіфікацыю экспрэсіўных сінтаксічных 
сродкаў, згодна з якой адносіць паўторы да 
фігур павелічэння аб’ёму выказвання і  апі
свае наступныя віды: анафара, хіязм, эпіфара, 
антытэза, стык, гемінацыя, кальцо, града-
цыя, сінтаксічны паралелізм, полісіндэтон, 
паліптот, сімплака і перыяд [13].

Можна выдзеліць асноўныя тэндэнцый-
ныя кірункі ў  сістэме навуковых даследа
ванняў паўтору, заснаваныя на метада
лагічных прынцыпах і тэарэтычных асновах 
розных сінтаксічных школ. Так, прадстаўнікі 
семантычнай школы лічаць паўтор аднім 
з  найбольш распаўсюджаных прыёмаў 
арганізацыі выказвання і  разглядаюць яго 
ў  рамках агульнай праблемы надмернасці 
мовы на ўзроўнях граматыкі і семантыкі. Дзя-

куючы паўторам, актуалізуецца імліцытны 
складнік выказвання, асацыятыўныя і звыш-
тэкставыя сувязі.

У межах прагматычнага падыходу 
(Ж. С. Паўлоўская [7]) паўторы кваліфікуюцца 
як паказчык прагматычнага эфекту, адлю-
страванне камунікатыўнай прыроды выказ-
вання і  ўнутранага стану адрасанта, і  выбар 
паўтору як сродку выразнасці абумоўліваецца 
ілакутыўнай задумай аўтара. У аснове гэтых 
даследаванняў – комплексны аналіз апе
лятыўнай, экспрэсіўнай і эстэтычнай прагма-
тычных функцый паўтору. 

Найбольш шырокі пласт навуковых да
следаванняў дадзенага феномену ляжыць 
у рамках экспрэсіўна-стылістычнага кірунку, 
дзе паўтор аналізуецца як сродак эмацыйна-
га ўзмацнення, імліцытнага і  экспліцытнага 
ўздзеяння, надання дынамізму і  напружан
насці (Н. В. Разнаглядава [11]). Тут адзнача-
ецца, што мастацкі паўтор – з’ява, якую трэ-
ба размяжоўваць з  міжвольнымі моўнымі 
паўторамі, якія таксама могуць выкарыс
тоўвацца ў літаратуры для перадачы гутар-
ковага маўлення.

Вядомы працы ў  галіне граматычнага 
кірунку, у якіх паўтор разглядаецца з пункту 
погляду пабудовы слоў і граматычных форм 
(Н. У. Шульга [15]). На аснове такога падыхо-
ду актыўна вывучаецца поліфункцыяналь
насць і функцыянаванне паўтораў. 

Такім чынам, у лінгвістычнай літаратуры 
паўторы разглядаюцца ў  розных аспектах 
і  на розным матэрыяле, гэта звязана з  іх 
поліфункцыянальнасцю і  разнастайнасцю 
відаў і тыпаў. Найбольш шырокімі і істотнымі 
з’яўляюцца праблемы лінгвістычнага стату-
су паўтораў і  іх сістэмнай класіфікацыі. Мы 
выявілі, што катэгорыя паўтору вывучаецца 
ўсебакова (у рамках граматычнага, прагма-
тычнага, экпрэсіўна-стылістычнага і  семан-
тычнага напрамкаў), але пры ўсёй шматлі
касці навуковых прац, існуе мала тыпа
лагічных даследаванняў паўтору. Сказанае 
вышэй сведчыць пра надзвычайную акту-
альнасць мовазнаўчай праблемы, якая па-
трабуе грунтоўнага, дэталёвага даследаван-
ня і далейшага вывучэння і аналізавання.
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